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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
EXECUTIVE OFFICE FOR IMMIGRATION REVIEW 

IMMIGRATION COURT 
 

DECLARATION OF HECTOR JAVIER GUALLI GUAMINGA 
ALIEN NUMBER:  A#241-147-606​

 IN SUPPORT OF APPLICATION FOR ASYLUM 
 

 
I, Hector Javier Gualli Guaminga, hereby declare that: 

1.​ My name is Hector Javier Gualli Guaminga. I was born on November 8, 1999, in a 
community called San José de Tipín, and I was registered in Guamote, Ecuador. I am an 
Ecuadorian citizen and an Indigenous person from the Kichwa people. 

2.​ Kichwa is my first language. I learned Spanish later. My parents speak Kichwa and, to 
this day, very little Spanish. 

3.​ In 2004, my family moved from San José de Tipín to the Parish of Tixán so that I could 
study, because there were no schools where we had lived before. Many Indigenous 
families could not study because there was no transportation and no easy access to 
schools. 

4.​ My parents worked the land in Tixán growing grains. When I was 14 years old, I started 
working with them in farming. Life was financially hard. Many times, there was very 
little money because we depended on the harvest. 

5.​ Being Kichwa in my region has always been difficult. Indigenous people are treated as 
less important than others. Many times, we were treated as if we did not belong 
anywhere. 

6.​ For years, my family and I were humiliated many times for being Indigenous. This 
happened at school and also in public places, like stores and markets. One time, when I 
went shopping with my mother, the market security guards searched us because they 
thought we were stealing. After they found nothing, they only apologized. I felt 
ashamed and powerless. 

7.​ I also saw how Indigenous people in Ecuador lose their land because many cannot read 
or write in Spanish and do not understand documents or their rights. People take 
advantage of that. 

8.​ In November 2022, a woman named Lorena Garzón began claiming my family’s land. 
She is a non-Indigenous Ecuadorian woman with local political influence, and she is the 
president of the Civic Front of San Francisco de Tixán. 

9.​ My parents mainly speak Kichwa and have very little schooling. Because I speak 
Spanish, I became the main person helping my parents defend our land. I helped 
organize the documents and contact a lawyer to understand what was happening. 

10.​Lorena said that a previous owner had promised to donate part of the land for a parking 
project. My parents had documents showing that the land belonged to them, and we did 
not want to give up our land. 
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11.​After I started helping my parents, the insults and threats got worse. Lorena and people 
connected to her began using verbal violence against us more openly. They called us 
dirty, uneducated, and stupid. They said we should go back to the mountains to raise 
animals. 

12.​I believe Lorena and her followers targeted my family because we are Kichwa 
Indigenous people. And that harassment got worse when I took over my parents’ case 
and started standing up to them. But I was not going to let them manipulate my parents 
or take advantage of their situation to steal their land; the land belongs to our family, 
and I made that very clear. 

13.​In one incident, a person connected to Lorena drove a car at my mother. We went to the 
police and reported what was happening, but they said they could not do anything. So, 
when we tried to ask for help, the police did not protect us. They treated our problem as 
if it did not matter and said there was nothing they could do. I believe they favored 
Lorena because of her position and influence. Moreover, the authorities in Ecuador are 
not interested in protecting Indigenous people, and our complaints are not taken 
seriously. Non-Indigenous people are protected by the police, and crimes they commit 
against Indigenous people almost never result in punishment. 

14.​Between November 2022 and July 2023, Lorena and her followers harassed and 
threatened me many times because they believed I was the person stopping my parents 
from giving up the land. The threats were frequent, almost every week. 

15.​On July 12, 2023, I was returning home at night when a person with their head covered 
came up to me and tried to stab me. My dogs defended me, and I ran and locked myself 
inside the house. If it had not been for my dogs, I could have been stabbed or even 
killed. This demonstrated a clear intent of harming or even killing me.  

16.​After that, I started living in a constant state of fear. I was afraid to leave the house to 
work, afraid of being attacked in the street, or even killed. I became depressed, 
developed anxiety, and started having nightmares. I feared not only for myself, but also 
for my family, especially my parents. 

17.​People connected to Lorena also watched our property. They appeared and moved 
around near our house, as if they were monitoring us. 

18.​During that same time, people also started looking for me more directly. On one 
occasion, they went to the place where I worked and asked about me. They wanted to 
know if I was at home, if there were dogs on the property, and if there were security 
cameras. At the same time, I learned that they were also looking for me at my house. 
This frightened me even more, because I understood that they were trying to find out 
how to locate me and how to enter the property without being stopped. To me, this 
showed that the threats were serious and that these people were preparing to attack me. 

19.​On July 25, 2023, our two dogs were killed and left at the door of my house. I believe 
they were poisoned. One of them had a wound with blood around its neck. There was a 
note saying that next time it would be me and that hiding would do no good. 

20.​On July 27, 2023, they left another message under the door of our house, written in 
blood, that said: “we are coming for you.” At that moment, I understood that my life 
was in grave danger. 
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21.​Because of these threats and acts of violence, I left Ecuador on July 28, 2023. I believe 
that if I had stayed, they would have killed me. 

22.​I traveled by land through Colombia, Panama, Costa Rica, Nicaragua, Honduras, 
Guatemala, and Mexico for about one month before entering the United States. I stayed 
only a few days in each country, in transit. During that journey, I was threatened and 
extorted several times. In many places, police and other authorities asked migrants for 
money and threatened to send us back if we did not pay. There were also drug 
traffickers or people from criminal groups who demanded money to let us pass. 

23.​In Mexico, something even worse happened to me. I was traveling with other migrants 
when a taxi picked us up and took us to a house. There, a man held us and told us that if 
we did not pay a ransom, he would not let us leave. He also threatened to harm us. I was 
kidnapped for days. I was very afraid and thought they might kill me in Mexico too. 
Because of that, I understood that I could not stay safely there either. 

24.​I entered the United States on August 27, 2023, through Arizona, and I presented 
myself to immigration officers. I was detained immediately and remained detained for 
about two months. 

25.​After that detention, I had a credible fear interview. I explained that I was afraid to 
return to Ecuador because of the persecution I suffered there. After that, I was released 
on parole on October 19, 2023. 

26.​At the time of my release, I was only told that I had a hearing in 2026, but no one 
explained to me that I needed to file a formal asylum application within one year. I 
believed I only had to wait for the hearing. I also did not understand the immigration 
process. 

27.​After being released, I remained traumatized. I had depression, anxiety, nightmares, and 
constant fear. A friend I stayed with noticed that I cried at night because I was worried 
about my family in Ecuador and about what could happen to them. 

28.​I also did not have money to hire a lawyer. I tried to contact free lawyers and put my 
name on waiting lists, but no one responded to me. I was working temporary jobs and 
sending money to help my parents in Ecuador. My mental health was so affected by 
what happened in Ecuador and during the journey that I could only think about 
surviving day by day. I did not have the mental clarity to understand legal deadlines or 
to seek help properly. 

29.​About two months after I was released, I went to an immigration consultant to ask for 
help getting protection in the country. She told me that she could not help me because 
my case did not appear in the system and that nothing could be done. That left me even 
more confused. I thought I could not receive any protection because my case did not 
exist. Even so, I kept waiting for my first hearing, which was scheduled for 2026, 
because I thought that on that day I would be able to speak with the immigration judge. 

30.​On July 13, 2025, I was detained again by ICE in Buffalo, New York, while helping a 
friend move. I had not committed any crime. I was detained only because of my 
immigration status. 

31.​I was taken to the Batavia detention center in New York. While I was there, I became 
very sick from spoiled food and had to be hospitalized from August 17 to August 23, 
2025. 
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32.​At my first hearing before the Immigration Court, in August 2025, a judge told me for 
the first time that I needed to file an asylum application. I started filling out the form on 
my own. I wanted to move forward with my case. 

33.​Before I could file the form, I was transferred to several detention centers in different 
states. During one of those transfers, I lost some pages of my Form I-589 and could not 
file it. I also tried to find a lawyer and contacted several pro bono lawyers, but none of 
them responded. 

34.​These repeated transfers, the detention, the illness, the language difficulties, and my 
emotional condition made it much harder for me to defend myself and prepare my 
asylum application. 

35.​Later, I was released by court order on February 6, 2026, after a habeas corpus 
proceeding. Only after my release was I finally able to focus better on preparing my 
asylum case and seeking legal help. 

36.​My parents no longer live full-time on the property in Tixán because of fear and 
harassment from Lorena and people in the community connected to her. They stay away 
from the property most of the time and only go there occasionally to take care of it. 

37.​My family told me that Lorena is still trying to take the land and that there is still an 
ongoing legal conflict over the property. They also told me that she continues making 
threats and asking about me, and that she has said that if she sees me, she will kill me. 

38.​I am very afraid to return to Ecuador. I believe Lorena and her followers can find me 
again, and I do not believe the police will protect me. I also believe that, because I am 
Kichwa Indigenous, I will continue to be especially vulnerable. 

39.​I do not believe I can safely move to another place within Ecuador. The people who 
threatened me know my family, my community, and the places where I lived. I do not 
trust that the authorities can protect me anywhere in the country. 

40.​I chose the United States because I believed I could find safety and protection here. In 
the countries I traveled through, I did not feel safe, and in Mexico I was kidnapped. 
Here, I believe I have the chance to live without the constant fear I felt in Ecuador. 

41.​The fear of returning to Ecuador still follows me. The threats I suffered, the attempt to 
attack me, the death of my dogs, and the lack of protection from the police left me 
deeply affected emotionally and psychologically. 

42.​Even so, I believe that here in the United States I can finally live with dignity and 
safety. 

I reserve the right to add to this declaration before my Individual Hearing or during the 
hearing itself. 

I declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct. 

/Signature/ 
_____________________________​
 HECTOR JAVIER GUALLI GUAMINGA​
 Date: 03/02/2026 
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I, André Vinicius Inacio Penna Mello, telephone number 415 425-2508, mailing address 
P.O. Box 90487, San Diego, CA 92169,  certify that the professional translation of this 
document from Spanish to English has been performed by myself, a qualified translator 
fluent in both languages, and that the following is an accurate and complete translation 
of the document. 

 

 

________________________________________ ​ ​ Date: March 3, 2026. 
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DEPARTAMENTO DE JUSTICIA DE LOS ESTADOS UNIDOS​
 SECRETARIADO EJECUTIVO DE INMIGRACIÓN​

 CORTE DE INMIGRACIÓN 
 

DECLARACIÓN DE HECTOR JAVIER GUALLI GUAMINGA​
 NÚMERO DE EXTRANJERO: A#241-147-606​

 EN APOYO A LA SOLICITUD DE ASILO 
 

Yo, Hector Javier Gualli Guaminga, declaro lo siguiente: 

1.​ Mi nombre es Hector Javier Gualli Guaminga. Nací el 8 de noviembre de 1999, en una 
comunidad llamada San José de Tipín, y fui inscrito en Guamote, Ecuador. Soy 
ciudadano ecuatoriano y una persona indígena del pueblo Kichwa. 

2.​ El Kichwa es mi primer idioma. Aprendí español después. Mis padres hablan Kichwa y, 
hasta el día de hoy, muy poco español. 

3.​ En 2004, mi familia se mudó de San José de Tipín a la Parroquia de Tixán para que yo 
pudiera estudiar, porque no había escuelas donde habíamos vivido antes. Muchas familias 
indígenas no podían estudiar porque no había transporte ni acceso fácil a las escuelas. 

4.​ Mis padres trabajaban la tierra en Tixán sembrando granos. Cuando tenía 14 años, 
comencé a trabajar con ellos en la agricultura. La vida era económicamente difícil. 
Muchas veces había muy poco dinero porque dependíamos de la cosecha. 

5.​ Ser Kichwa en mi región siempre ha sido difícil. Las personas indígenas son tratadas 
como menos importantes que las demás. Muchas veces nos trataban como si no 
perteneciéramos a ningún lugar. 

6.​ Durante años, mi familia y yo fuimos humillados muchas veces por ser indígenas. Esto 
ocurrió en la escuela y también en lugares públicos, como tiendas y mercados. Una vez, 
cuando fui de compras con mi madre, los guardias de seguridad del mercado nos 
revisaron porque pensaron que estábamos robando. Después de que no encontraron nada, 
solo nos pidieron disculpas. Me sentí avergonzado e impotente. 

7.​ También vi cómo las personas indígenas en Ecuador pierden sus tierras porque muchas 
no saben leer ni escribir en español y no entienden los documentos ni sus derechos. La 
gente se aprovecha de eso. 

8.​ En noviembre de 2022, una mujer llamada Lorena Garzón comenzó a reclamar la tierra 
de mi familia. Ella es una mujer ecuatoriana no indígena con influencia política local y es 
la presidenta del Frente Cívico de San Francisco de Tixán. 

9.​ Mis padres hablan principalmente Kichwa y tienen poca escolaridad. Como yo hablo 
español, me convertí en la principal persona que ayudaba a mis padres a defender nuestra 
tierra. Ayudé a organizar los documentos y a contactar a un abogado para entender lo que 
estaba pasando. 

10.​Lorena decía que un propietario anterior había prometido donar parte de la tierra para un 
proyecto de estacionamiento. Mis padres tenían documentos que demostraban que la 
tierra les pertenecía, y nosotros no queríamos entregar nuestra tierra. 

11.​Después de que empecé a ayudar a mis padres, los insultos y las amenazas empeoraron. 
Lorena y personas conectadas con ella comenzaron a usar violencia verbal contra 
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nosotros de forma más abierta. Nos llamaban sucios, sin educación y tontos. Decían que 
debíamos volver a las montañas a criar animales. 

12.​Creo que Lorena y sus seguidores persiguieron a mi familia porque somos indígenas 
Kichwa. Y esa persecución se intensificó cuando asumí el proceso de mis padres y 
comencé a enfrentarlos. Pero no iba a permitir que manipularan a mis padres ni que se 
aprovecharan de su condición para robarles su tierra; la tierra pertenece a nuestra familia, 
y eso lo dejé muy claro. 

13.​En un incidente, una persona conectada con Lorena lanzó un carro contra mi madre. 
Fuimos a la policía y denunciamos lo que estaba ocurriendo, pero dijeron que no podían 
hacer nada. Entonces, cuando tratamos de pedir ayuda, la policía no nos protegió. 
Trataron nuestro problema como si no importara y dijeron que no había nada que 
pudieran hacer. Creo que favorecieron a Lorena por su posición e influencia. Además, las 
autoridades en Ecuador no están interesadas en proteger a personas indígenas y nuestras 
demandas no son tomadas en serio. Ya las personas no indígenas son protegidas por la 
policía, y nunca se ve que los crímenes cometidas por ellas contra indígenas resulten en 
alguna sanción. 

14.​Entre noviembre de 2022 y julio de 2023, Lorena y sus seguidores me acosaron y 
amenazaron repetidamente porque creían que yo era la persona que impedía que mis 
padres entregaran la tierra. Las amenazas eran frecuentes, casi semanales. 

15.​El 12 de julio de 2023, regresaba a casa por la noche cuando una persona con la cabeza 
cubierta se me acercó y trató de apuñalarme. Mis perros me defendieron, y corrí y me 
encerré dentro de la casa. Si no hubiera sido por mis perros, podría haber sido apuñalado 
o asesinado. Esto demostró una clara intención de hacerme daño o incluso de matarme 

16.​Después de eso, empecé a vivir en un estado constante de alerta. Tenía miedo de salir de 
la casa para trabajar, miedo de ser atacado en la calle o incluso asesinado. Me deprimí, 
me dio ansiedad y comencé a tener pesadillas. Temía no solo por mí, sino también por mi 
familia, especialmente por mis padres. 

17.​Las personas conectadas con Lorena también vigilaban nuestra propiedad. Aparecían y se 
movían cerca de nuestra casa, como si nos estuvieran monitoreando. 

18.​En esa misma época, las personas también comenzaron a buscarme de forma más directa. 
En una ocasión, fueron al lugar donde yo trabajaba y preguntaron por mí. Querían saber 
si yo estaba en casa, si había perros en la propiedad y si había cámaras de seguridad. Al 
mismo tiempo, supe que también me estaban buscando en mi casa. Esto me asustó aún 
más, porque entendí que estaban tratando de averiguar cómo localizarme y cómo entrar a 
la propiedad sin ser detenidos. Para mí, esto demostró que las amenazas eran serias y que 
estas personas se estaban preparando para atacarme. 

19.​El 25 de julio de 2023, nuestros dos perros fueron asesinados y dejados en la puerta de mi 
casa. Creo que fueron envenenados. Uno de ellos tenía una herida con sangre alrededor 
del cuello. Había una nota que decía que la próxima vez sería yo y que esconderme no 
serviría de nada. 

20.​El 27 de julio de 2023, dejaron otro mensaje debajo de la puerta de nuestra casa, escrito 
con sangre, que decía: “vamos por ti”. En ese momento, entendí que mi vida estaba en 
grave peligro. 

21.​Debido a estas amenazas y actos de violencia, salí de Ecuador el 28 de julio de 2023. 
Creo que si me hubiera quedado, me habrían matado. 
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22.​Viajé por tierra por Colombia, Panamá, Costa Rica, Nicaragua, Honduras, Guatemala y 
México durante aproximadamente un mes antes de entrar a los Estados Unidos. 
Permanecí solo algunos días en cada país, en tránsito. Durante ese viaje, fui amenazado y 
extorsionado varias veces. En muchos lugares, policías y otras autoridades pedían dinero 
a los migrantes y nos amenazaban con devolvernos si no pagábamos. También había 
narcotraficantes o personas de grupos criminales que exigían dinero para dejarnos pasar.. 

23.​En México, me pasó algo todavía peor. Yo iba con otros migrantes cuando un taxi nos 
recogió y nos llevó a una casa. Allí, un hombre nos dejó retenidos y nos dijo que, si no 
pagábamos un rescate, no nos iba a dejar salir. También nos amenazó con hacernos daño. 
Estuve secuestrado por días. Yo tenía mucho miedo y pensé que también me podían 
matar en México. Por eso entendí que tampoco podía quedarme seguro allí. 

24.​Entré a los Estados Unidos el 27 de agosto de 2023, por Arizona, y me presenté ante los 
oficiales de inmigración. Fui detenido inmediatamente y permanecí detenido durante 
aproximadamente dos meses.  

25.​Después de esa detención, pasé por una entrevista de miedo creíble. Expliqué que tenía 
miedo de regresar a Ecuador por la persecución que sufrí allí. Después de eso, fui 
liberado con parole el 19 de octubre de 2023. 

26.​En el momento de mi liberación, solo me dijeron que tenía una audiencia en 2026, pero 
nadie me explicó que necesitaba presentar una solicitud formal de asilo dentro de un año. 
Yo creía que solo tenía que esperar la audiencia. Tampoco entendía el proceso de 
inmigración. 

27.​Después de ser liberado, seguí traumatizado. Tenía depresión, ansiedad, pesadillas y 
miedo constante. Un amigo con quien me quedé notó que lloraba por las noches porque 
estaba preocupado por mi familia en Ecuador y por lo que podía pasarles. 

28.​Tampoco tenía dinero para contratar a un abogado. Traté de contactar abogados gratuitos 
y puse mi nombre en listas de espera, pero nadie me respondió. Estaba trabajando en 
empleos temporales y enviando dinero para ayudar a mis padres en Ecuador. Mi salud 
mental estaba tan afectada por lo que ocurrió en Ecuador y durante el viaje que solo 
podía pensar en sobrevivir día a día. No tenía la claridad mental para entender los plazos 
legales ni para buscar ayuda adecuadamente. 

29.​Aproximadamente dos meses después de que me soltaron, fui a una consultora de 
inmigración para pedir ayuda para obtener alguna protección en el país. Ella me dijo que 
no podía ayudarme porque mi caso no aparecía en el sistema y que no se podía hacer 
nada. Eso me dejó más confundido. Pensé que no podía recibir ninguna protección 
porque mi caso no existía. De todos modos, seguí pendiente y esperé mi primera 
audiencia, que estaba para 2026, porque yo pensaba que ese día iba a poder hablar con el 
juez de inmigración. 

30.​El 13 de julio de 2025, fui detenido nuevamente por ICE en Buffalo, Nueva York, 
mientras ayudaba a un amigo en una mudanza. No había cometido ningún delito. Fui 
detenido únicamente por mi situación migratoria. 

31.​Me llevaron al centro de detención de Batavia, en Nueva York. Mientras estuve allí, me 
enfermé gravemente por comida en mal estado y tuve que ser hospitalizado del 17 al 23 
de agosto de 2025. 
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